
GRANITE KITCHEN SINKS
Tiskialtaan asennusohjeet 

15-year
warranty

Made 
in EU

Tested by 
EN 13310:2015
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FIN HYVÄ ASIAKAS,

Kiitos, että ostit HELIKA® -tuotteen.
Tälle tuotteelle myönnetään 15 vuoden takuu.

1. TÄRKEÄÄ!
• Noudata alla olevia ohjeita tuotetta käytettäessä.
• Jos HELIKA®-altaasi toimitti kuriiriyritys, muista tarkistaa tuote. Jos mikään osa on vaurioitunut, kirjaa tämä kurii-
rin asiakirjoihin toimituksen yhteydessä. Ota selkeä kuva ulkopakkauksesta ja vastaanotetun tuotteen vaurioista 
ja lähetä se sähköpostilla myyjän asiakastukeen ongelman kuvauksen kera. Voit olla varma, että kaikki kuljetuksen 
aikana vaurioituneet tuotteet vaihdetaan, jos ilmoitat vaurioista myyjälle kolmen päivän kuluessa.
• Tämän käyttöohjeen kuvitukset voivat vaihdella vastaanottamastasi tuotteesi mukaan ja niitä käytetään vain 
selittäviin tarkoituksiin.
• Altaan kiinnitysklipseissä voi olla terävät reunat, joten käytä työhansikkaita asennuksen aikana vammojen 
välttämiseksi.
• Ennen altaan veden laittamista päälle tarkista kaikki liitännät vaurioiden, löysien osien tai muiden tekijöiden 
varalta, jotka voivat heikentää turvallisuutta tai aiheuttaa vuotoja.
• Jos päivittäisessä käytössä tai hoidossa tapahtuu vaurioita, lopeta altaan käyttö välittömästi vammojen 
välttämiseksi.

2. OHJEET ENNEN ASENTAMISTA
•  SUOSITTELEMME antamaan altaan asennuksen ammattilaiselle, jolla on tarpeeksi tietämystä ja taitoja.
• Ennen altaan asentamista tarkista se vaurioiden varalta.
• Liitännät on asennettava huolellisesti ja testattava vuotojen varalta.
• Tuotteen saa koota vain aikuiset ja lapset on pidettävä työalueen ulkopuolella.
• Virheiden välttämiseksi mittaa altaan pituus ja leveys, aseta se ylösalaisin ja merkitse mitat merkkauskynällä. Näin 
voit leikata reiän tarkemmin.
• Myyjä ei ole vastuussa asennuksen aikana sattuneista vaurioista.
• Altaamme ovat joko päälle tai alle asennettavia, yhteensopivia kaikkien työtasojen kanssa ja ne voidaan helposti 
asentaa tutuin toimenpitein.

3. ASENNUS
Noudata sivuilla 5-8 määritettyjä asennusohjeita.

4. HOITO
HELIKA®-altaat ovat turvallisia, käytännöllisiä, kestäviä ja ne täyttävät korkeimmat laatustandardit. Niiden sileä 
pinta on valmistettu Silicsana®-materiaalista, joka on keinotekoinen graniittikomposiitti.

Päivittäinen ja säännöllinen hoito pidentää altaan käyttöikää:
• Älä heitä kattiloita, pannuja tai teräviä metalliesineitä altaaseen!
• Pyyhi altaan pinta pehmeällä sienellä tai liinalla sekä hankaamattomalla puhdistusaineella ja huuhtele 
lämpimällä vedellä. Pyyhi sitten allas kuivaksi.
• Suosittelemme puhdistamaan altaan säännöllisesti alhaisen pitoisuuden ja mielellään luonnollisilla puhdistu-
saineilla, jotka eivät sisällä hankaavia ainesosia, kuten HELIKA® CARE. Pyyhi altaan pinta pehmeällä sienellä tai 
liinalla, huuhtele lämpimällä vedellä ja pyyhi kuivaksi. 
• Jos vedessä on suuri määrä kalkkikiveä, voit helposti poistaa kalkkikertymät etikkaa sisältävillä puhdistusaineilla, 
kuten HELIKA® LIME.
• On suositeltavaa säännöllisesti kyllästää allas ruoanlaittoon tai ruoan valmisteluun käytettävällä öljyllä.
• Altaan pinta kestää jopa 180˚C lämpötilaa. Muista, että keittiövälineiden lämpötila voi myös ylittää tämän, joten 
suosittelemme asettamaan kuumat kattilat, pannut ja muut välineet tähän tarkoitukseen suunnitelluille alusille.
• Käytä allasritilää suojaamaan altaan pohjaa naarmuilta.
• Altaan käyttöiän pidentämiseksi poista kaikki etikka, suola, punaviini tai musta tee nopeasti.
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5. HUOLTO TAKUUN AIKANA
5.1. Valmistajan myöntämän takuuajan aikana valmistaja on vastuussa altaan valmistusvioista. Jos tällaisia vikoja il-
menee, palauta allas myyjälle. Allas tulee palauttaa yhdessä ostoasiakirjojen kanssa. Nämä asiakirjat on säilytettävä 
takuuajan loppuun asti.

5.2. Valmistaja ei ole vastuussa, jos: 
• Käyttäjä ei noudata hoito-ohjeita
• Käyttäjä käyttää tuotetta käyttötarkoituksen vastaisesti
• Käyttäjä antaa tuotteen asennuksen pätemättömän henkilön tehtäväksi
• Tuotetta on käytetty virheellisesti
• Vikoja ilmenee virheellisen asennuksen vuoksi
• Altaan pinnassa on naarmuja tai merkkejä mekaanisista vaurioista 
• Allasta ei toimiteta kokonaisuudessaan tai se ei ole alkuperäisessä pakkauksessaan
• Lisäreikiä on porattu ei-tehdasmaisella tavalla
• Allasta käytetään ulkona tai merenkulkulaitteiden kanssa 
• Takuu ei kata altaan mukana toimitettuja muita osia tai lisävarusteita 
• Takuu ei kata asennuksen purkamista ja toimituskuluja.

5.3. Valituksen tekeminen:
• Tarkista lähetys poistaessasi sitä paketista. Ilmoita myyjälle välittömästi vaurioista. Tähän ei lueta mukaan 
toimitushetkellä läsnä olevia vaurioita. Tämän takuun pyytämiseksi alkuperäisen ostajan on ilmoitettava myyjän 
asiakaspalveluun kirjallisesti tuotteen vaurioista. Tämä ilmoitus on lähetettävä heti vaurioiden tunnistamisen 
jälkeen ja joka tapauksessa ennen takuuajan päättymistä.

• Alkuperäisen ostajan on lähetettävä: 
• Ostotodistus (lasku tai kuitti)
• Yksityiskohtainen digitaalinen kuva, jossa näkyy tuotteen vaurio. Myyjän on välittömästi tutkittava vika asiakkaan 
toimittamasta digitaalisesta kuvasta. Jos tämä tutkimus määrittää, että tuotteessa on takuun kattama vika, myyjän 
on vaihdettava tai korjattava viallinen tuote kolmenkymmenen (30) päivän kuluessa tarkistuksesta, ottaen huo-
mioon yllä määritetyt olosuhteet.
• Muista, että korjattu allas palautetaan asiakkaalle myyjän toimesta. Takuu on voimassa vain alkuperäiselle omista-
jalle tai loppukäyttäjälle eikä sitä voida siirtää toiselle omistajalle.
• Tärkeää: Valmistaja ei missään tapauksessa ole vastuussa välillisistä tai satunnaisista vahingoista, mukaan lukien 
muttei rajoittuen: paikka, johon tuote on asennettu, sen sisältö tai henkilöt. Jotkin maat rajoittavat välillisiä tai 
satunnaisia vahinkoja koskevia rajoituksia tai poikkeuksia, joten yllä mainitut poikkeukset eivät välttämättä koske 
sinua.

6. HÄVITYS
Kaikki jäte on hävitettävä paikallisten säännösten mukaisesti.

!

 

ATTENTION!

CONFORMANCE WITH EU DIRECTIVES

This product bears the CE marking and ensures that the HELIKA® sink is manufactured according to the
relevant requirements of the EN 13310:2015+A1:2018 standard.
Product Material:
binding agent. The granite surface is heat-resistant, scratch-proof, can withstand sudden changes in water 

chemical cleaning products, and dyes.
UAB COMPOTEXA

Taikos pr. 88A, LT-51183 Kaunas

    Lithuania
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DoP No.COM-D-10 

Käy�ötarkoitus:
Ruoan valmistus, �skaus ja 

talousjäteveden valuminen (PWD) 

EN1330:2015
Puhdiste�avuus (CA) - Kestävyys (DA)

EU-DIREKTIIVIEN NOUDATTAMINEN
Tuotteessa on CE-merkintä, joka varmistaa, että HELIKA®-allas on valmistettu standardin EN 13310:2015+A1:2018 
asiaankuuluvien vaatimusten mukaisesti. Tuotemateriaali: SILICSANA® keinotekoinen graniittiallas sisältää yli 80 % 
luonnonkvartsihiekkaa ja 20 % hartsia sideaineena. Graniittipinta on lämmönkestävä ja naarmuuntumaton, se kes-
tää äkillisiä veden lämpötilan muutoksia eikä ultraviolettisäteet vaikuta siihen, jolloin se säilyttää värinsä. Materiaali 
kestää myös tahroja, kemiallisia puhdistusaineita ja väriaineita. 
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!https://helika-sinks.com/

GRANITE KITCHEN SINKS

Made in Lithuania

Kitchen sink installation instructions
Virtuvės plautuvių montavimo instrukcija

Инструкция по установке кухонных моек
VOKISKAI BUS instrukcija
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